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l. Cíl próce o ieho naplnění: 1. CíI práce byl stanoven a naplněn v souladu s tématem
2. Cíl próce byl naplněn s drobnými nedostatky
3. Cíl próce byl adekvótní, ale jen částečně naplněný
4. Stanovený cíl nebyl naplněn

Il. Struktura próce: 'l. Logickó, jasnó a přehlednó
2. Přiměřená
3. Uspokojivó
4. Nevhodná

lll. Próce s literaturou: 1. Výbornó: zvoleny a použity vhodné prameny v patřičném
rozsahu, přesnó próce s citacemi, kriticki analýza
zdrojŮ
2. Velmi dobró próce s adekvátními prameny
v patřičném rozsghu
3. Prťtměrná práce s literaturou
4. 5lobó, chybnó nebo nedostačující

lV. Prezentace a interpretace dat: 1. Systematická, logÍcká prezentace, originóIní o
dťtsl ednó i nterpretace
2' Velmi dobrú prezentace dat, úspěšný pokus o jejich
interpretaci
3. Uspokojivá prezentace i interpretace dat
4. Neodpovídající prezentace, nedostatečnó analýza
výsledků

V. Formólnístrónka: 1, odpovídó všem stqnoveným požadavkům
2. obsahuje drobné formóIní chyby
3. Nesplňuje některé zósadní požadavky
4. Nesplňuje většinu stanovených požadavkŮ

VI' lazykovó úroveň próce: 1. Výborná
2. Velmi dobró
3. Dobró
4. PodprŮměrnó

Vll. Náročnost zpracovóní tématu: 1. Velmi vysokó
2. Vysoká

3. Střední



4. Nízkó

VIll. Přínosy práce: 1. originální zpracovánía nózory, předklódó novó zjištění
2. Práce je v daném oboru přínosnó, ale neobsahuje
originúlní a nová zjištění
3. Prťlměrné, omezené využitívýsledkťl práce
4. Nedostatečné, próce nemó jasný přínos pro obor

Vyiódření oponenta bakalóřské próce:

Zpracoviní témat přechizejících z jedné mediólní formy do druhé je vždy nóročné,
protože předpoklódá znalosti principťl a "řeči" oněch médií, v tomto případě literotury a
filmu, a schopnost adekvótní interpretace děl v rómci daného média' Předklódanó prÓce
se vyznačuje velmi dobrou interpretací Iiterórního díla a solidním popisem okolností
vzniku filmového přepisu i filmu samotného. Teoretickó kapitola, kteró uvede zóklqdní
mechanismy přechodu literárních předloh do filmového jazyka, měIa oběma analýzóm
předchózet, nikoliv se rozplynout v poslední syntetické části próce. Jinak se však jednó o
zdařilou bakalóřskou prici napsanou velmi dobrou a prakticky bezchybnou němčinou.

Doporučuji próci k obhojobě a navrhuji klasifikaci ,,výborně"

Podpis oponenta bakalóřské práce:
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